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Českomoravská záruční a rozvojová banka, as, 18. 10. 2019

lng. Jiří Jirásek, předseda představenstva
Jeruzalémská 964/4

110 00 Praha 1

Věc: Smlouva o poskytování poradenských služeb v oblasti regulatorní podpory při

vytváření efektivního rámce fungování Národního rozvojového fondu

Vážený pane Jirásku,

rádi bychom Vám poděkovali za to, že jste si vybrali společnost Ernst &amp; Young, sro., se sídlem

Na Florenci 2116/15, 110 00 Praha 1 - Nové Město, IČ: 26705338, zapsanou v obchodním

rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 108716 (dálejen „my&quot; nebo „EY&quot;),

aby poskytovala poradenské služby (dále jen „S|užby“) společnosti Českomoravská záruční a

rozvojová banka, a.s., se sídlem Jeruzalémská 964/4, 110 OO Praha 1, IČ: 44848943, zapsaná
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1329 (dále jen „Vy“
nebo „K|ient&quot;). Vážíme si toho a těšíme se na naši vzájemnou spolupráci.

Přiložený Zadávací dopis popisuje poskytované Služby, naši odměnu za tyto Služby a veškerá

další specifická ujednání. Poskytování Služeb se řídí podmínkami tohoto dopisu, včetně

Všeobecných smluvních podmínek a příslušného zadávacího dopisu (souhrnně „Sm|ouva“).

Na důkaz svého souhlasu s timto ujednáním podepište prosím tento dopis na níže vyznačeném
místě a podepsaný jej co nejdříve zašlete zpět XXXX XXXXXXXX XXXXXXXX Máte-li k uvedeným
materiálům dotazy, obraťte se laskavě opět na XXXX XXXXXXXX XXXXXXXXX abychom mohli

případné nejasnosti či sporné body vyřešit ještě před tim, než začneme Služby poskytovat.
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› Příloha č. 1 - Všeobecné smluvní podmínky

› Příloha č. 2 - Zadávací dopis



APPENDIX l - GENERAL TERMS AND CONDITIONS

Our Relationship with You

We will perform the Services using reasonable skill and

care.

We are a member of the global network ot” Ernst &amp;

Young tirms (*&#39;EY Firms”). each of which is a separate

legal entity.

We will provide the Services to you as an independent

contractor and not as your employee, agent, partner or

joint venturer. Neither you nor we have any right, power

or authority to bind the other,

We may subcontract ponions of the Services to other EY

Finns, as well as to other service providers, who may deal

with you directly. Nevertheless, we alone will be

responsible to you for the Reports (as defined in Section

l l), the performance of the Services, and our other

obligations under this Agreement.

We will not assume any management responsibilities in

connection with the Services. We will not be responsible

For the use or implementation of the output of the

Services.

Your Resgonsibilities

6.

10.

You shall assign a qualilied person to oversee the

Services. You are responsible for all management

decisions relating to the Services, the use or

implementation of the output of the Services and for

determining whether the Services are appropriate for your

purposes.

You shall provide (or cause others to provide) to us,

promptly, the information, resources and assistance

(including access to records, systems. premises and

people) that we reasonably require to perform the

Services.

T0 the best of your knowledge, all information provided

by you or on your behalf (“Client lnf0rmati0n”) will bc

accurate and complete in all material respects. The

provision of Client Information to us will not infringe any

copyright or other third-pany rights.

We will rely on Client Information made available to us

and, unless we expressly agree otherwise. will have no

responsibility to evaluate or verify it.

You shall bc responsible for your personneľs compliance

with your obligations under this Agreement.

Our Reports

Any information. advice, recommendations or other

content of any reports, presentations or other

communications we provide under this Agreement

(“Reports”), other than Client Information, are for your

l5.

16.

internal use only (consistent with the purpose of the

particular Services).

You may not disclose a Report (or any portion or

summary ol&#39; a Report), or refer to us or to any other EY

Firm in connection with the Services. except:

(a) to your statutory audítors, who may review it only in

connection with their performance of statutory audit,

(b) to your lawyers (subject to these disclosure

restrictions), who may review it only in connection

with advice relatíng to the Services,

(c) to the extent, and for the purposes, required by law

(and you will promptly notiľy us of such legal

requirement to the extent you are permitted to do

so),

(d) to other persons (including your afñliates) with our

prior written consent, who may use it only as we

have specified in our consent, or

(c) to the extent it contains Tax Advice, as set forth in

Section 13.

lf you are permitted to disclose a Report (or a portion

thereof), you shall not alter, edit or modify it from the

form we provided.

You may disclose to anyone a Report (or any portion

thereof) solely to the extent that it relates to tax matters.

including tax advice, tax opinions, tax retums, or the tax

treatment or tax structure of any transaction to which the

Services relate (“Tax Advicď). With the exception of tax

authorities, you shall inform those to whom you disclose

Tax Advice that they may not rely on it for any purpose

without our prior written consent.

You may incorporate into documents that you intend to

use our summaries, calculations or tables based on Client

Information contained in a Report, but not our

rccommendations, conclusions or lindings. You must

assume sole responsibility for the contents of those

documents and you must not externally refer to us or any

other EY Firm in connection with them.

You may not rely on any draft Report. We shall not be

required to update any final Report for circumstances of

which we become aware, or events occurring, after its

delivery.

Limitations

You (and any others for whom Services are provided)

may not recover from us, in contract or under statute or

otherwise, any amount with respect to loss of proñt or

any indirect darnages in connection with claims arising

out of this Agreement or otherwise relating to the

Services, whether or not the likelihood of such loss or

damage was contemplated.

l.l l.l7 General Terms



20.

21.

You (and any others for whom Services are provided)

may ~not recover from us, in contract, under statute or

otherwise, aggregate damages in excess of the amount

individually negotiated between us and set out in the

Cover Letter / Statement of Work in connection with

Claims arising out of this Agreement or otherwise relating

to the Services.

lf we are liable to you (or to any others for whom

Services are provided) under this Agreement or otherwise

in connection with the Services, for loss or damage to

which any other persons have also contributed, our

liability to you shall be several, and not joint, with such

others, and shall be limited to our fair share of that total

loss or damage, based on our contribution to the loss and

damage relative to the others&#39; contributions. No

exclusion or limitation on the liability of other

responsible persons imposed or agreed at any time shall

alfect any assessment of our proponionate liability

hcreunder, nor shall settlement of or difficulty enforcing

any claim, or the death, dissolution or insolvency of any

such other responsible persons or their ceasing to be

liable for the loss or damage or any portion thereof, affect

any such assessment.

You shall make any claim relating to the Services or

otherwise under this Agreement no later than by the

expiry of the applicable statutc of limitations.

The limitations in Section 17 will not apply to losses or

damages caused by our gross negligence, fraud or willful

misconduct or to the extent prohibited by applicable law.

You may not make a claim or bring proceedings relating

to the Services or otherwise under this Agreement against

any other EY Firm or our or its subcontractors, members.

shareholders, directors, officers; partners, principals or

employees (&quot;EY Persons&quot;). You shall make any claim or

bring proceedings only against us.

lndemnigy

22. To the fullest extent permitted by applicable law and

professional regulations, you shall indemnify us, the other

EY Firms and the EY Persons against all claims by third

parties (including your affiliates) and resulting liabilities,

losses, damages. costs and expenses (including

reasonable external and internal legal costs) arising out of

the third party”s use of or reliance on any Report

(including Tax Advice) disclosed to it by or through you

or at your request. You shall have no obligation

hereunder to the extent that we have specifically

authorized, in writing, the third party”s reliance on the

Report.

Intellectual ľropeLty Rights

23. We may use data, soñware, designs, utilities, tools,

models, systems and other methodologies and know-how

(“Materials”) that we own in performing the Services.

Notwithstanding the delivery ofany Reports, we retain all

intellectual property rights in the Materials (including any

24.

improvements or knowledge developed while performing

the Services), and in any working papers compiled in

connection with the Services (but not Client Information

retlected in them).

Upon payment for the Services, you may use any

Materials included in the Reports, as well as the Reports

themselves as permitted by this Agreement.

Confidentialig

25.

26.

27.

Except as otherwise permitted by this Agreement, neither

of us may disclose to third parties the contents of this

Agreement or any information (other than Tax Advice)

provided by or on behalf of the other that ought

reasonably to be treated as confidential and/or

proprietary. Either of us may, however, disclose such

information to the extent that it:

(a) is or beeomes public other than through a breach of

this Agreement,

(b) is subsequently received by the recipient from a third

party who, to the recipienťs knowledge, owes no

obligation of confidentiality to the disclosing party with

respect to that information,

(c) was known to the recipient at the time of disclosure or

is thereafter created independently,

(d) is disclosed as necessary to enforce the recipienťs

rights under this Agreement, or

(e) must be disclosed under applicablc law, legal process

or professional regulations.

Either of us may use electronic media to correspond or

transmit information and such use will not in itself

constitute a breach of any conñdentiality obligations

under this Agreement.

Subject to applicable law, we may provide Client

information to other EY Firms, EY Persons and external

service providers of EY, other EY Firms, or EY Persons

(“&#39;Service Providerď) who may collect, use, transfer,

store or otherwise process it (collectively “Process”) in

various jurisdictions in which they operate for purposes

related to:

l) the provision of the Services;

2) complying with regulatory and legal obligations to

which we are subject;

3) conñict checking;

4) risk management and quality reviews; and

5) our internal financial accounting, information

technology and other administrative support services

l .l l
.
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28.

(collectively “Processing Purposes”).

We shall be responsible for maintaining the

conñdentiality of Client Information.

With respect to any Services, if U.S. Securities and

Exchange Commission auditor independence regulations
apply to the relationship between you or any of your

associated entities and any EY Firm, you represent, to the

best of your knowledge, as of the date of this Agreement.
that neither you nor any of your aftiliates has agreed,
either orally or in writing, with any other advisor to

restrict your ability to disclose to anyone the tax

treatment or tax structure of any transaction to which the

Services relate. An agreement of this kind could impair
an EY Firm&#39;s indepcndence as to your audit or that ofany
of your affiliates, or require speciñc tax disclosures as to

those restrictions. Accordingly, you agree that the impact
of any such agreement is your responsibility.

Data Protection

29.

30.

For the Processing Purposes referred to in Section 27

above, we and other EY Firms, EY Persons and Service

Providers may Process Client Information relating to

identified or identiñable natural persons (“Pers0naI

Data”) in various jurisdictions in which they operate (EY
office locations are listed at www.ey.com). The transfer

of Personal Data among EY Firms is subject to EY

Binding Corporate Rules policíes (listed at

www.ey.com/bcr). We will Process Personal Data in

accordance with data protection requirements under

applieable law and professional regulations. We will

require any Service Provider that Processes Personal Data

on our behalf to adhere to such requirements. For

Services where we act as processor processing Personal

Data on your behalf, appropriate data processing terms

will be included in this Agreement or applieable
Statement of Work.

&#39;

You Warrant that you have the authority to provide
Personal Data to us in connection with the performance
of the Services and that any Personal Data provided to us

has been Processed in accordance with applieable law.

Fees and Exgcnscs Generallv

3I.

32.

You shall pay our professional fees and specific expenses

in connection with the Services as detailed in the

applieable Statement of Work. You shall also reimburse

us for other reasonable expenscs incurred in performing
the Services. Our fees are exclusive of taxes or similar

chargcs, as well as customs, duties or tariffs imposed in

respect of the Services, all of which you shall pay (other
than taxes imposed on our income generally). Unless

otherwise set forth in the applieable Statement of Work,

payment is due within 30 days following receipt of each

of our invoiccs.

We may charge additional professional fees it&#39; events

beyond our control (including your acts or omissions)

33.

affect our ability to perform the Services as originally
planned or if you ask us to perform additional tasks.

lf we are required by applieable law, legal process or

government action to produce information or personnel as

witnesses with respect to the Services or this Agreement,
you shall reimburse us for any professional time and

expenses (including reasonable external and internal legal
costs) incurred to respond to the request, unless we are a

party to the proceedíng or the subject ofthe investigation.

Force .Vlaieure

34.

Term

Neither you nor we shall be liable for breach of this

Agreement (other than payment obligations) caused by
circumstances beyond your or our reasonable control.

and Termination

35.

36.

37.

38.

This Agreement applies to the Services whenever

performed (including before the date of this Agreement).

This Agreement shall terminate on the completion of the

Services. Either of us may terminate it, or any particular
Services, earlier upon 30 days&#39; prior written notice to the

other. ln addition, wc may terminate this Agreement, or

any particular Services, immediately upon written notice

to you if we reasonably determine that we can no longer

provide the Services in accordance with applieable law or

professional obligations.

You shall pay us for all work-in-progress, Services

already performed, and expenses incurred by us up to and

including the effective date of the tennination of this

Agreement.

Our respective conñdentiality obligations under this

Agreement shall survive the tennination of this

Agreement. The other provisions of this Agreement that

give either of us rights or obligations beyond its

termination shall continue indeñnitely following the

termination of this Agreement, except for the cases where

a legal tenn is expressly provided by law.

Governing Law and Dispute Resolution

39.

40.

This Agreement, and any non-contractual matters or

obligations arising out of this Agreement or the Services,
shall be govemed by, and construed in accordance with,
the laws of the Czech Republic.

Any dispute relating to this Agreement or the Services

shall be subject to the exclusivejurisdiction of the courts

of the Czech Republic, to which each of us agrecs to

submit for these purposes.

Miscellaneous

41. This Agreement constitutes the entire agreement between

us as to the Services and the other matters it covers, and

supersedes all prior agreements, understandings and

l.l 1.17 General Terms



n&#39;

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

representations with respect thereto, including any

contidentiality agreement:: previously delivered.

Both of us may execute this Agreement (including
Statements of Work), as well as any modifications to it by
electronic means and each of us may sign a different copy

of the same document. Both ot&#39; us must agree in writing to

modífy this Agreement or any Statement of Work

hereunder.

Each of us represents that the person signing this

Agreement and any Statement of Work hereunder on its

behalf is expressly authorized to execute them and to bind

each of us to their terms.

You agree that we and the other EY Firms may, subject to

professional obligations. act for other clients, including
your competitors.

Neither of us may assign any of our rights. obligalions or

claims under this Agreement.

If any provision of&#39; this Agreement (in whole or part) is

held to be illegal, invalid or otherwise unenforceable, the

other provisions shall remain in full force and effect.

If there is any inconsistency between provisions in

different parts of this Agreement, those parts shall have

precedence as follows (unless expressly agreed
otherwise): (a) the Cover Letter, (b) the applicable
Statement of Work and any annexes thereto, (c) these

General Tenns and Conditions and (d) other annexes to

this Agreement.

Neither of us may use or reference the other&#39;s name,

logos or trademarks without its prior written consent,

provided that we may use your name publically to

identify you as a client in connection with specific
Services or otherwise.

The limitations in Sections 16 to 19 and Section 21 and

the provisions of Sections 22, 27. 29 and 44 are intended

to benefit the other EY Finns and al] EY Persons, who

shall be entítled to enforce them.

l.l 1.17 General Terms



PŘÍLOHA e. 2

ZADÁVACÍ DOPIS

Není-li v tomto Zadávacím dopise uvedeno jinak, pak se tento Zadávací dopis řídí

Smlouvou a tvoří její nedílnou součást. Výrazy použité v tomto Zadávacím dopise s

velkým začátečním písmenem, které nejsou jinak definovány, mají význam uvedený
ve Smlouvě a odkazy ve Smlouvě na „Vy&quot; nebo „Klient“ se týkají Vás.

1. Rozsah služeb

Poskytneme Vám následující služby:

b Regulatorní poradenství v oblasti investičních fondů - podpora efektivního

rámce pro fungování Národního rozvojového fondu, který bude mít podobu
samosprávného investičního fondu formy SICAV, se sídlem v ČR a

s oprávněním přesáhnout rozhodný limit. Cílem fondu je investování

v souladu s Memorandem o spolupráci při realizaci záměru zřízení národního

rozvojového fondu ze dne 19. září 2019.

Konkrétně provedeme následující činnosti:

b Poskytneme dílčí expertní podporu při nastavení fondové struktury a jejích
dílčích parametrů.

b Zaměříme se na specifické regulatorní požadavky kladené na investory
v oblasti kapitálových požadavků, fondovou infrastrukturu a zejména činnosti

obhospodařování a administrace.

Naším výstupem budou:

b Dílčí zprávy s výstupy naší expertní podpory směřující k vytvoření podmínek

pro úspěšné získání povolení k činnosti samosprávného investičního fondu

typu SlCAV.

2. Vynětí z rozsahu služeb

Naše služby nebudou zahrnovat samotné úpravy interních předpisů a směrnic

vpřípadě nesouladu sregulatorní úpravou a uplatňováním vpraxi. Naše služby
rovněž nebudou zahrnovat tvorbu nových předpisů či směrnic.

Nebudeme také zjišťovat, řešit ani opravovat žádné chyby či nedostatky ve Vašich

počítačových systémech, dalších zařízeních nebo jejich komponentách („Systémy“),
a to bez ohledu na to, zda byly či nebyly způsobeny nepřesným či nejednoznačným
zadáním, uchováním, interpretaci, zpracováním nebo vykázáním dat. Neponeseme
odpovědnost za žádné nedostatky nebo problémy vzniklé v důsledku nebo

v souvislosti se zpracováním dat v Systěmech.

3. Vaše konkrétní povinnosti

b Poskytnutí dostatečných zdrojů a kapacit pro rozhovory a další vzájemné
interakce potřebné k provedení našich služeb (vč. průběžných schůzek nad

výstupy analýz k ověření prvotních závěrů)



4. Další podmínky a ujednání

Vzhledem ktomu, že naší práci nebudeme provádět vsouladu svšeobecně

uznávanými auditorskými standardy, standardy pro prověrky nebo standardy pro

ostatní ověřovací zakázky platnými v České republice, neposkytujeme žádnou formu

ujištěni ve smyslu citovaných auditorských standardů. Služby ani Zprávy

nepředstavují právní posudek nebo právní radu. Nebudeme provádět žádnou

prověrku s cílem odhalit podvod nebo nezákonnou činnost.

Bez ohledu na cokoliv, co by ve Smlouvě nebo vtomto Zadávacím dopise mohlo

svědčit o opaku, nepřebíráme odpovědnost za žádné produkty, programy nebo

služby třetích stran, za jejich provedení ani za soulad s Vaší specifikací nebo

čimkoliv jiným.

Veškeré připomínky nebo doporučení týkající se funkčních a technických vlastností

Vámi používaných nebo zvažovaných produktů jsme vypracovali výhradně na

základě údajů poskytnutých Vasimi dodavateli přímo nebo Vaším prostřednictvím.

Neneseme odpovědnost za úplnost a správnost těchto údajů, ani za jejich potvrzení.

Na základě skutečností známých v době uzavření tohoto Zadávacího dopisu,

očekávaného rozsahu Služeb, naších rolí a míry naší odpovědnosti a dále s ohledem

na následky, které Vám mohou vzniknout, pokud by z naší strany došlo k porušení

tohoto Zadávacího dopisu, Smlouvy nebo právních předpisů, jsme se dohodli na

omezení naší odpovědnosti za škodu způsobenou při poskytování Služeb nebo v

souvislosti s nimi částkou rovnající se součtu: a) 150 % naší odměny zaplacené za

Služby, v souvislosti s nimiž nebo v jejichž důsledku k porušení tohoto Zadávacího

dopisu, Smlouvy nebo právních předpisů došlo, a b) 620.000,- (slovy: dvacet tisíc

eur). Toto omezení se nevztahuje na škodu, která bude přímo způsobena

podvodným či úmyslným jednáním z naší strany, hrubou nedbalostí, ani na jiné

případy, u nichž omezení výše odškodnění vylučuje zákon. Dohodli jsme se, že

částka uvedená pod písmenem a) Vám zajistí náhradu veškerých finančních

prostředků nám zaplacených i přiměřených dodatečných nákladů spojených se

zajištěním náhradního dodavatele. Dále jsme se dohodli, že částka uvedená pod

písmenem b) odpovídá spravedlivé a přiměřené maximální výši naší odpovědností

vůči Vám za škodu způsobenou naším neúmyslným jednáním či nedbalostí.

Nedohodneme-li se písemně a výslovně na něčem jiném, platí, že ustanovení tohoto

odstavce se vztahují na veškeré Služby poskytnuté podle tohoto Zadávacího dopisu.

5. Časový harmonogram

Nebude-li dohodnuto jinak, pak v souladu sVšeobecnými smluvními podmínkami

plánujeme provedení služeb v období od 21. října 2019 do 31. března 2020.

s. Kontakty

Jako kontaktní osobu, s níž budeme jednat o těchto Službách, jste označili XXXX

XXXXX XXXXXXXXXXXX Kontaktní osobou v EY, pověřenou jednáním o těchto Službách, je

XXXX XXXXXXXX XXXXXXXX Obě strany si ponechávají právo kdykoliv změnit kontaktní

osobu, pověřenou jednáním o těchto Službách. Jakákoliv taková změna nebude

považována za změnu samotného Zadávacího dopisu a neovlivní jeho platnost

v jakémkoliv směru.



7. Odměna, náklady a platební podmínky

Všeobecné smluvní podmínky určují naše odměny a náklady všeobecně.

Výše naší odměny za poskytování Služeb bude záviset na stráveném času a

senioritě partnerů a členů odborného personálu, kteří se budou podílet na

poskytování Služeb, stupni jejich kvalifikace a míře jejich odpovědnosti, zdrojích

potřebných ke splnění úkolu a sazbách příslušných pracovníků.

Odměnu budeme účtovat následujícími hodinovými sazbami:

XXXXXXXX XXXXXX XXX XXX XXXX XXXXXXXX

XXXXXXXXXX XX XXX XXXX XXXXXXXX

Odpracované hodiny Vám budeme reportovat na týdenní bázi.

Odhadujeme, že výše odměny za Služby v rozsahu, ve kterém jsou v současnosti

navrženy, se bude pohybovat do výše 44 800 EUR (bez DPH v příslušné výši).
Pokud by výše odměny měla přesáhnout horní hranici původně odhadovaněho

rozmezí, uvědomíme Vás o tom a záležitost s Vámi projednáme.

Jestliže se během poskytování Služeb ukáže, že je nutné provést další práce, at&#39; už

na Vaši přímou žádost, nebo kvůli větší složitosti projektu, budeme Vás neprodleně

kontaktovat, abychom s Vámi projednali změny rozsahu prováděných prací i úpravu

výše odměny.

Fakturace

Naše odměna včetně DPH bude fakturována měsíčně a bude splatná do 14 dni od

vystavení faktury.

8. Platnost a účinnost

Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu Smlouvy oběma smluvními stranami.

Smluvní strany berou&#39; na vědomi, že tato Smlouva vstupuje v účinnost dnem

uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru

smluv.

Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva včetně příloh a veškerých jejich

případných budoucích dodatků bude uveřejněna v souladu se zákonem o registru

smluv. Uveřejnění smlouvy zabezpečí Klient.

EY a Klient prohlašují, že údaje týkající se sjednané hodinové sazby v čl. 7 Odměna,

náklady a platební podmínky jsou předmětem obchodního tajemství a jaké takové

budou při uveřejnění v registru smluv znečitelněny.

Smluvní strany výslovně prohlašují, že případné plnění jedné ze smluvních stran

před datem účinnosti (avšak po podpisu obou smluvních stran) této Smlouvy je

platné, jako by bylo uskutečněno od data účinnosti této Smlouvy, pokud je zřejmé, že

bylo plněno dle této Smlouvy.
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